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ҚАЗІРГІ ҚАЗАҚ ТІЛІНДЕГІ ПЕРИФРАЗ ЛЕКСЕМАЛАРДЫҢ  
НОМИНАТИВТІК СИПАТЫ 

Мақалада тіл біліміндегі номинация теориясы қарастырылады. Екіншілік номинация «атау 
– шындық – болмыс» қатынасында тілді қолданушы ұжымның қоршаған орта туралы аялық 
білімі мен мағынаның ішкі формасының (внутренней форме значения) дамуы нәтижесінде 
қалыптасады. Қазақ тіліндегі перифраз сөздердің қалыптасуы екіншілік номинацияның нәтижесі. 
Тіл біліміндегі лексикалық құрамды зерттеуші ғалымдар перифраз ұғымын мазмұны мен тұлғасы 
жағынан өзіне ұқсас метафора, метонимия, синекдоха, эвфемизм, табу, сөз тіркесі, күрделі 
сөздер, түйдекті тіркес, фразеологизм сияқты тіл бірліктеріне ұқсастығы мен айырмашылығын 
ғылыми тұрғыдан сараптауды жөн санайды. Лексиколог мамандар перифраз атаулардың 
номинациялық сипатын фразеологизмдер, тұрақты теңеулер, стилистикалық фигуралар сияқты 
бір ғана мағына тұтастығына ие болып, құрылымы көбінесе тұрақты сөз тіркестері секілді екі-
үш сөздің тіркесінен жасалып, ауыспалы мағынада қолданылатынын алға тартады. Мысалы, 
қара құрлық (Африка), тұманды альбион (Англия), көгілдір отын (газ), темір ханшайым (Маргерт 
Тетчер), ғасыр дерті (СПИД, ) бостандық аралы (Куба) және т.б.

Түйін сөздер: перифраз, екіншілік номинация, лексикалану, аялық білім, ауыспалы мағына, 
бейнелі тіркес. 
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Nominative description of the paraphrase lexemes  
of the modern Kazakh language

The article deals with the theory of nomination in linguistics. The secondary nomination is formed 
as a result of the development of the internal form of the word meaning and the background knowledge 
of the native speakers about the environment in the correlation between «name – reality – being». The 
formation of Kazakh language paraphrases is the result of a secondary nomination. Scientists in the field 
of linguistics consider it necessary to establish differences and similarities in the content and structure of 
periphrastic words from metaphor, metonymy, synecdoche, euphemisms, taboos, word combinations, 
compound words and phraseological units. Lexicologists put forward such nominative properties of 
periphrastic names as semantic unity, use in figurative meaning and the existence of two or more words 
in their structure, which is peculiar to phraseological units, sustainable combinations and stylistic figures. 
For example, the black continent (Africa), the foggy Albion (England), the blue fuel (gas), the iron lady 
(Margaret Thatcher), the century illness (AIDS), the island of freedom (Cuba), etc. 

Key words: paraphrase, secondary nomination, lexicalization, background knowledge, figurative 
meaning, figurative combination.
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Номинативное описание перифразных лексем  
современного казaхского языка

В статье рассматривается теория номинации в языкознании. Вторичная номинация 
формируется в результате развития внутренней формы значения слова и фоновых знаний 
носителей языка об окружающей среде в соотношениях «наименование – реалии – бытие». 
Формирование перифраз казахского языка является результатом вторичной номинации. 
Ученые в области языкознания считают нужным установить различия и сходства в содержании 
и структуре перифразных слов от метафоры, метонимии, синекдохи, эвфемизмов, табу, 
словосочетаний, сложных слов и фразеологизмов. Лексикологи выдвигают такие номинативные 
свойства перифразных наименований, как смысловое единство, употребление в переносном 
значении и наличие в их структуре двух и более слов, что свойственно фразеологизмам, 
устойчивым сочетаниям, стилистическим фигурам. Например, черный континент (Африка), 
туманный альбион (Англия), голубое топливо (газ), железная леди (Маргерт Тетчер), болезнь века 
(СПИД), остров свободы (Куба) и т.д.

Ключевые слова: перифраз, вторичная номинация, лексикализация, фоновые знания, 
переносное значение, образное сочетание.

Кіріспе

Кез келген тілдегі лексикалық бірліктердің 
атауыштық сипатын тіл біліміндегі номинация 
теориясының ғылыми ұстанымдарымен бай-
ланыстыра зерделеген жөн. Номинация (ата-
уыш, атау, аталым, орысша – наименование) 
– қоршаған ортадағы зат пен ұғым, құбылыс ата-
уларын зерттейтін тіл білімінің күрделі саласы. 
Зерттеуші ғалымдар номинация теориясының 
методологиялық негізін «өмір (болмыс) – таным 
(ұғым) – аталым (сөз)» үштігімен сабақтастыра 
қарастыруды көздейді. 

Лингвистиканың жеке бір саласы ретінде 
тілдің аталымдық қызметін зерттейтін номи-
нация теориясы ХХ ғасырдың 70-жылдары 
қалыптасты. Номинация теориясының зерттеу 
пәні – тіл-ойлау-болмыс бірлігінің нәтижесінде 
атаудың түзілу жолдарын қарастыруға негіз-
деледі. Қазіргі тілдік зерттеулер тілдік құбы-
лысты, оның ішінде, номинация теориясын 
көпаспектілік қырынан тануға бағытталып отыр. 

Зат, құбылыс, іс-әрекетке атау беру, олар-
ды сөздің көмегімен таңбалау мәселесі тіл 
ғылымында ХХ ғасырдың ортасынан бастап 
ономасиолигиялық бағытта зерттеле бастады. Бұл 
бағытта ғылыми зерттеулер жүргізген В.Н.  Те-
лия, А.А. Уфимцева, Е.С. Кубрякова, Н.Д.  Ару-
тюнова, Г.В. Колшанский, Б.А.  Серебрен-
ников; қазақ тілші-ғалымдарынан Ә. Қайдар, 
Р.  Сыздық, Т. Жанұзақ, Ж. Манкеева, Б. Қасым, 
Е. Керімбаев, А. Салқынбай, М. Гинатуллин, 
Қ. Рысберген сынды ғалымдардың есімдерін 
атауға болады. Ономасиологиялық бағыттағы 

зерттеулер номинация процесін қоршаған ортаға 
қатынасы тұрғысынан жүргізеді. Номинативті 
парадигма мәселесін қарастыру барысында 
сөздің тек затпен ғана емес, белгілі бір дәрежеде 
сана, ойлау, дүниетаным жүйесімен де байла-
ныстыра қарастыру қажеттілігі туралы көзқарас 
пайда болды. Бұл жөнінде А.Уфимцева: «Одна-
ко номинация исследуется не только как процесс 
образования языковых единиц, называющих те 
или иные феномены, но и как результат сложно-
го процесса «опредмечивания человеком объек-
тивной действительности» деп анықтама береді. 
(Ufimseva, 2010: 8).

Бұл идея Фрегенің семантикалық үшбұ ры-
шында көрініс тапты. Сөз мағынасын құраушы 
негізгі элементтерді сипаттай отырып, Фреге 
концепциясы бойынша сөз мағынасының тілдік 
жүйеден тыс көптеген жекелік мәнге ие ұғымдық 
қатынастар жүйесін түзетіндігі дәйектеледі. 

Қоршаған ортадағы заттар мен құбылыстарға 
таным нәтижесінде атау беріп айдар тағу номи-
нацияның тікелей міндеті болса, осындай 
номинацияның атау берудегі құнарлы тәсіл-
дерінің бірі перифраза құбылысы. 

Лексиколог ғалым Ғ. Қалиев перифраза 
ұғымына төмендегідей анықтама береді:

Парафраз, парафраза (грек. Paraphrasis сипат-
тау, сипаттама, оралым) – 1) сөздің сөз тізбегінің 
мәнін басқаша түсіндіріп жеткізу (мәтінде мен 
деудің орнына осы жолдардың авторы делінуі):

2) жай сөздің орнына оның ауыс мағынасын 
білдіретін сөздердің қолданылуы. Мыс.: арыс-
тан – аң патшасы, жылан – аты жаман, ұры– 
қолы жылдам. (Kaliev, 2005: 245).
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Тіл біліміндегі лексикалық құрамды 
зерттеуші ғалымдар перифраз ұғымын мазмұны 
мен тұлғасы жағынан өзіне ұқсас метафора, 
метонимия, синекдоха, эвфемизм, табу, сөз 
тіркесі, күрделі сөздер, түйдекті тіркес, фразе-
ологизм сияқты тіл бірліктеріне ұқсастығы мен 
айырмашылығын ғылыми тұрғыдан сараптауды 
жөн санайды. Лексиколог мамандар перифраз 
атаулардың номинациялық сипатын фразеоло-
гизмдер, тұрақты теңеулер, стилистикалық фи-
гуралар сияқты бір ғана мағына тұтастығына ие 
болып, құрылымы көбінесе түйдекті тіркестер 
секілді екі-үш сөздің тіркесінен жасалып, ауы-
спалы мағынада қолданылатынын алға тартады. 
Мысалы, қара құрлық (Африка) тұманды аль-
бион (Англия), көгілдір отын (газ), темір хан-
шайым (Маргерт Тетчер), ғасыр дерті (СПИД,) 
бостандық аралы (Куба) және т.б.

Номинация теориясы тіл біліміндегі сөзжа-
сам, көпмағыналық (полисемия), сөзтіркесім, 
туынды сөз сияқты күрделі проблемаларды 
қа рас тыратындықтан, перифраз ұғымын да 
екіншілік номинация нәтижесі ретінде сара-
лауға болады. 

Екіншілік номинацияның (вторичная но-
минация) мазмұн астарында туынды сөз не-
месе мағынаның ауысуы болып табылады. 
Екіншілік номинацияның негізінде адамның 
ойлау қабілетінің ассоциативті сипаты жатады. 
Екіншілік номинация «атау – шындық – бол-
мыс» қатынасында тілді қолданушы ұжымның 
қоршаған орта туралы аялық білімі мен 
мағынаның ішкі формасының (внутренней фор-
ме значения) дамуы нәтижесінде қалыптасады. 

Эксперимент

Перифраздің екіншілік номинация екеніне 
орыс тіліндегі страус сөзінің қазақша баламсы 
солтүстік еркелері атауы дәйек бола алады. 

Солтүстік еркелерін (страустар) Африкадан 
солтүстік аймаққа әкелу екінің бірінің қолынан 
келмейді («Қазақстан», Ақерке Қабекеева).

Осы сөйлемдегі страус сөзінің семантикалық 
құрылымына назар аударғанда біріншіден, бұл 
жануардың қазақ халқының тілдік санасында ерте-
ден қалыптаспағаны және оны алыс солтүстіктен 
әкелетін диференциалды семаларынегізге 
алын ғаны белгілі , екіншіден страустың мінез-
құлқы, жүріс-тұрыс кербез болғандықтан қазақ 
тілінде осы ұғымды таңбалайтын ерке сөзінің 
контекске сай таңдалынып алуы екіншілік но-
минация тұрғысынан жаңа перифраз атаудың 
қалыптасуына себеп болып отыр.

Бір затты сол заттың басты бір белгісі 
арқылы сипаттап беретін,ол заттың әдеттегі 
бір сөзден тұратын байырғы атауының орнына 
жұмсалатын,бейнелі (екіншілік) атау, тұрақты 
сөз тіркесі. Тұрақты сөз тіркесі болғанда ол – 
күрделі сөзде емес,фразеологиялық түйдекті 
тіркес те емес, осы екеуінің аралығында тұрған 
ерекше тілдік құрылым.

Сонымен қатар бүгінгі БАҚ тілінде жиі 
жұмсалатын Демократия аралы (Қырғызстан) 
перифразының да номинациялық сипатына да 
тоқталатын болсақ. Қырғызстан «демократия 
алаңынан» әлемдік державалардың полигон 
алаңына айналып бара жатыр «Жас алаш» 13 
сәуір 2010 жыл № 29.

Халықаралық сарапшылардың Вашингтон-
да өткен саяси басқосуында Қырғыз еліне «I s 
Land of Democraty» деген атау тақты. Ағылшын 
тілінде пайда болған бұл жаңа тіркес орыс 
тіліне «Остров демократии» деген тіркеспен 
сөзбе-сөз аударылды. Өйткені орыс тілінің 
лексикалық құрамында да калька тәсілі арқылы 
осы құрылымдық жүйемен аударылған жекеле-
ген сөздер мен тіркесімдердің көптеп кездесетіні 
белгілі. Бұл перифраз тілдік бірлік орыс тілінен 
қазақ тіліне де калька тәсілі арқылы сөзбе-
сөз«Демократия аралы»нұсқасында аударылды. 
Алайда бұл перифраз атаудың номинациялық 
мазмұнында ағылшын, орыс, қазақ тілінде де се-
беп болған мотивациялық бірлік (уәждік бірлік) 
халықтық билік, тепе-теңдік, бостандық, еркіндік 
ұғымдарымен ассоциациялық өріске енетін де-
мократия архисемасы деуімізге толық негіз бар. 
Жалпы ассоциациялық өріс – тілдік бірліктердің 
жиынтығы, мазмұн ортақтығына қарай біріккен 
белгілеуші құбылыстардың ұғымдық, заттық 
және функционалдық ұқсастығы негізінде 
топтас тырылады. Ол ассоциатив сөздердің, 
өзекті сөздердің төңірегінде бірігуі ретінде 
түсіндіріледі. (Akhmanova, 2004: 183).

Ал арал ұғымының да мотивациялық негізін 
осы үш ұлттың тілдік санасында қалыптасқан 
оқшау бөлінген жер, басқа нысандардан бөлек 
орналасқан жер бөлігі деген ассоциациялық 
өріспен байланыстыруға болады. Бұдан біз 
жанама, сипаттама атау беруде оңтайлы тәсіл 
ретінде жұмсалатын перифаз тіл бірліктерінің 
тіл мен ойлаудың,дүниетанымының бір-бірімен 
байланысты екендігін дәлелдейтін, тілдің 
танымдық қызметін айқындап беретін күрделі 
тілдік құбылыс ретінде бағалай аламыз. Яғни 
мұндай эксперимент нәтижесінде тілдегі пре-
ифраз атауларды заттың барлық қыр-сыры 
түгел және терең танылғаннан кейін ғана пай-
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Қазіргі қазақ тіліндегі перифраз лексемалардың номинативтік сипаты  

да болатын қосымша, жанама атау ретінде 
тұжырымдаған жөн. 

Нәтиже мен талқы

Перифраз құбылысын екіншілік номина-
цияның (вторичная номинация) нәтижесінде 
пайда болған жаңа атау ретінде тұжырымдағанда 
лексикалану процесіне де назар аударған жөн. 
Лексикалану үрдісі де жаңа атау жасаудың 
бірден-бір өнімді тәсілі. Қазақ тіл білімінде лек-
сикалану процесіне Ә. Аблақов, С. Исаев, Е. 
Ағмановтың «Қазақ тіліндегі сөз тіркестерінің 
дамуы мен лексикалану процесі» атты еңбегінде 
ғылыми сараптама жасалады. 

Авторлар «Сөз тіркестерінің сөйлеу про-
цесінде біртіндеп лексикалық единицаға ай-
налуы (номинативтену) қазақ тіліндегі сөз 
жасаудың ең бір өнімді тәсілдерінің және оның 
ішінде көне тәсілдерінің бірі болып саналады» 
деп тұжырымдайды. (Ablakov, Isaev, Agmanov, 
1997: 310).

Бұл монографиялық зерттеуде сөз тір-
кестеріндегі лексикализацияланудың номина-
тив тік, грамматикалық, предикативтік, фразалық 
түрлері баяндалады. 

Аталмыш еңбекте кәрі жілік, тоқпан жі-
лік, ортан жілік, су жылан, оқ жылан деген 
тіркестерді мысалға келтіре отырып, бұл 
тіркестер әуел баста еркін сөз тіркестерінің 
қатарына жатқанын, өйткені аталған тіркестердің 
алдыңғы сыңарлары соңғы сыңарларының қа-
сиетін, белгісін білдіріп, өздері толық лек-
сикалық мағынасын сақтағанын, сөйлемде 
білгілі бір қызмет атқарғанын баяндайды. Алайда 
тілдің дамуы сатысында, үздіксіз қолданыстың 
нәтижесінде лексикаланып, тіркес құрамындағы 
алдыңғы сыңарлардың қасиетін, белгісін 
білдіру мүмкіндігінен айырылып, мағыналық 
дербестіктен қол үзіп, заттың атауына ауысып 
екіншілік номинацияға ұласқанын дәйектейді.

Күрделі сөздер сияқты перифраз тіл бірлік-
терінің де құрылымдық жүйесі көбінесе екі 
сыңарлы болуға бейім. Яғни, құрылымдық жү-
йесі бойынша алғашқы сыңары – тура мағынада 
жұмсалса, екінші сыңары – ауыспалы мағынада 
жұмсалуға икемді, синтаксистік қатынасы 
тұрғысынан бір-бірімен анықтауыштық (не 
изафеттік, не адъективтік) қатынаста жүйеленеді. 
Перифраз сөздер алғаш жасалған кезінде еркін 
тіркес (матасу, қабысу) сияқты болғанымен 
де тілдік қолданыс қызметінде сыңарлары 

лексикалану процесіне ұшырап семантикалық 
тұтастыққа ұласып жаңа затқа атау ретінде 
бейнелі тіркеске айналады да, бір ғана заттың 
атын білдіреді. Осыған орай перифраз сөздердің 
семантикалық реңкінде экспрессивтік, 
эмоцияналдық, бейнелілік, образдылық сипаттар 
басым болады. 

Қазіргі қазақ тіліндегі перифраз сөздердің 
қолданылу аймағы негізінен БАҚ тілі мен 
көркем мәтінде ерекше көрініс беріп жүр.За-
манауи ақпараттық технологиялардың күрт да-
муы перифраз атаулардың да коммуникациялық 
мүмкіндігін аша түсті. Журналистердің бейнелі 
сөз образдарын қолдануда перифраздар тап-
тырмайтын құралға айналған сияқты. Мыса-
лы, Көгілдір отынның бағасы қымбаттады. 
(«Айқын» 2009 жыл 16 мамыр).Сондай-ақ кәмлет 
жасқа толмағандар мен темір торға тоғытылған 
нәзік жандылырдың да құқықтары бұзылатынын 
жеткізді («Жас алаш» 2010 жыл 5 қазан). Бұл ры-
нокта бүгінге дейін ала тақиялыағайындардың 
жолы болып келеді(«Егеменді Қазақстан» 2010 
жыл 17 ақпан). Кәрі құрлықтағы қазақтар 
Атажұртпен байланысты нығайтқылары келеді. 
(«Айқын» 2011 жыл 25 тамыз).

Баспасөз мәтіндеріндегі көгілдір отын(газ), 
темір тор (түрме), нәзік жандылар (әйелдер), 
ала тақиялы ағайындар (өзбектер), кәрі құрлық 
(Еуропа) сияқты перифраз сөздер тыңдарманға 
ерекше әсер ететін бейнелі, образды лексема-
лар ретінде эвфемизм сияқты атау ауыстырудың 
ұтымды үлгісінде қолданылған. Яғни пе-
рифраз лексемаларды таңбаланған ұғымға 
стилистикалық реңк беретін, лексика-семан-
тикалық сипаты – бейнелі, образды, әсерлілігі 
жағынан – экспрессивтік, эмоцияналдық мәнге 
ие екіншілік номинацияның нәтижесі ретінде 
талқылауымызға болады. 

Қорытынды

Сонымен перифраз тілдік бірліктерді 
публицистикалық стильдегі БАҚ тілінде жиі 
қолданылатын, тыңдарманға, оқырманға әсерлі, 
образды, бейнелі ақпарат жеткізу мақсатында 
жиі жұмсалып журналистер тілінде тұрақтылық 
сипатқа ие болған, толық қанды коммуникативтік 
қызмет атқара алатын, номинация теориясы-
нан алғанда тіркесімділікке бейім, ауыспалы 
мағынадағы екіншілік номинациялық акт бо-
лып табылатын тілдік бірліктердің жиынтығы 
ретінде дәйектеледі. 
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